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นวัชโรจน์  อินเต็ม๑ และ คณะ 
                                                                                 

บทคัดย่อ 
การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์ ๑. เพ่ือศึกษาชีวิตและผลงานปราชญ์ท้องถิ่นในจังหวัดแพร่          

๒. เพ่ือศึกษากระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นในจังหวัดแพร่ และ                   
๓. เพ่ือวิเคราะห์ผลงานปราชญ์ท้องถิ่นกับการส่งเสริมวัฒนธรรมจังหวัดแพร่ดําเนินการโดยวิจัยเชิง
คุณภาพ โดยการสัมภาษณ์ผลการวิจัยปราชญ์ท้องถิ่น ในจังหวัดแพร่ จํานวน ๒๐ รูป/คน พบว่า  

๑. การศึกษาชีวิตและผลงานปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ พบว่า 
๑.๑ ชีวิตของปราชญ์ท้องถิ่นส่วนใหญ่มีความใกล้ชิดพระพุทธศาสนาเคยผ่านการ

บรรพชาอุปสมบทมาทุกท่านมีวิถีชีวิตที่เก่ียวข้องกับสังคมวัฒนธรรมเช่ียวชาญด้านภาษาล้านนาและ
วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา 
  ๑.๒ ผลงานปราชญ์ท้องถิ่นส่วนใหญ่มีผลงานด้านวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา
แต่งคัมภีร์เรื่อง มหาวิบาก สะท้อนถึงผลกรรมทางพระพุทธศาสนาและคัมภีร์ สาราการิวิจาสูตร 
สะท้อนถึงหลักธรรมทางเมตตาและคุณธรรมเป็นเหตุให้อายุยืน 

๒. ด้านกระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ปราชญ์ท้องถิ่น ในจังหวัดแพร่ พบว่า  
๒.๑ การสร้างองค์ความรู้ปราชญ์ท้องถิ่น แต่ละท่านมีความเช่ียวชาญด้านภาษา

ล้านนา และพิธีกรรมที่เก่ียวข้องกับล้านนา สร้างองค์ความรู้โดยการเขียนธรรมและการแปลอักษร
ข่อย การประดิษฐ์ศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น การเสวนากลุ่มของปราชญ์ชาวบ้าน มีถ่ายทอดไปสู่เยาวชน
ท้องถิ่นทําเป็นหลักสูตรตําราท้องถิ่น 

๒.๒ การใช้องค์ความรู้ปราชญ์ท้องถิ่นถ่ายทอดวิถีชีวิตและวัฒนธรรมล้านนาสู่สังคม 
ชุมชน โดยผ่านการอบรมและการฝึกฝน ประชาชนและเยาวชน มีการประพฤติร่วมกันด้านประเพณี
วัฒนธรรมท้องถิ่น   

๓. ผลการวิเคราะห์ผลงานปราชญ์ที่ส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถิ่นจังหวัดแพร่ พบว่า 

                                                           
๑ ผู้ช่วยศาสตราจารย์นวัชโรจน์ อินเต็ม, อาจารย์ประจํา, มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  

วิทยาเขตแพร่. 
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๓.๑ ธรรมเร่ืองมหาวิบาก มีอิทธิพลในการทําให้สังคมวัฒนธรรมท้องถิ่นเกิดความ
สงบสุขประชาชนมีความละอายต่อบาปทุจริต เกรงกลัวจะได้รับผลของการกระทําความช่ัว สร้าง
วัฒนธรรมการอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข  

๓.๒ ธรรมเรื่อง สารากาวิจาสูตร เป็นธรรมคัมภีร์ที่มุ่งเน้นเรื่องประเพณีการสืบชะตา
อันเป็นเหตุให้อายุยืน และยังทําให้เกิดความสามัคคีในชุมชน ในวันประกอบพิธีสืบชะตา เกิดการอยู่
ร่วมกันอย่างสังคมพ่ีน้อง สร้างความเข้มแข็งแก่ชุมชน 
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ABSTRACT 
 

 The objectives of this research are 1) to Study life and works of local 
scholars in Phrae Province , 2) to study the process of creation and using of 
knowledge of local scholars in Phrae Province 3) to analyse the works of local 
scholars with the cultural promotion of Phrae provice. This research is a qualitative 
research by interview on local scholars in Phrae Province 20 people. 
 The result of research are found that 
 1. The life and works of local scholar in Phrae province found that 
  1.1 The most of local scholar relation with Buddhism and they used 
to be ordian. Their life related to cultural society, erpert on canna cangvage and 
Buddhist Citerature. 
  1.2 The works of local scholars had Buddhist literatcre and created 
Mahavibak scripture refered to Buddhist action and sarakavirigasuttra refered to 
loving-hindnen and long life 
 2. The process of builting and using knowledge of Phrae scholars found 
that. 
  2.1 The creating knowledge of local scholar each of them hed expert 
in Lanna language and Lanna ceremony, They created knowledge by dharma writing 
and translated Dharma, The creation local cultcre and home scholar seminar. 
  2.2 The Usage of local knowledge in order to pass on knowledge, the 
wayof life and Lanna culture to society through training and practicing youth and 
population. 
 3. The analysis result of the of local expert’s that enhance Phrae local 
culture shown that 
  3.1 The doctrine of Mahawibak Influence the peace of society, local 
culture and shame of sins.  
   3.2 The doctrine of Saragavijasoot is a scriptural that aims to educate 
life prolonging or Seab Cha ta and to make the societg be in unitg.  
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ความสําคญั และท่ีมาของปัญหา 
 ด้วยสภาพเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อมในปัจจุบันมีความเปลี่ยนแปลงไปอย่าง
รวดเร็ว ส่งผลให้การดําเนินชีวิตประจําวันของคนในสังคม ต้องมีการแข่งขันเพ่ือความอยู่รอดและให้
สามารถปรับตัวเข้ากับเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นได้อย่างทันท่วงที ในท่ามกลางกระแสของการ
เปลี่ยนแปลง การนําเอาปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงมาปรับใช้ในการดํารงอยู่และปฏิบัติตนของ
ประชาชนในทุกระดับ ต้ังแต่ระดับครอบครัว ระดับชุมชน จนถึงระดับรัฐ ทั้งในการพัฒนาและบริหาร
ประเทศให้ดําเนินไปในทางสายกลาง โดยเฉพาะการพัฒนาเศรษฐกิจ เพ่ือให้ก้าวทันต่อโลกยุคโลกา  
ภิวัตน์ ความพอเพียง หมายถึง ความพอประมาณ ความมีเหตุผล รวมถึงความจําเป็นที่จะต้องมีระบบ
ภูมิคุ้มกันในตัวที่ดีพอสมควร ต่อการกระทบใดๆ อันเกิดจากการเปลี่ยนแปลงทั้งภายในภายนอก ทั้งน้ี 
จะต้องอาศัยความรอบรู้ ความรอบคอบ และความระมัดระวังอย่างย่ิงในการนําวิชาการต่างๆ มาใช้ใน
การวางแผนและการดําเนินการ ทุกขั้นตอน และขณะเดียวกัน จะต้องเสริมสร้างพ้ืนฐานจิตใจของคน
ในชาติ โดยเฉพาะเจ้าหน้าที่ของรัฐ นักทฤษฎี และนักธุรกิจในทุกระดับ ให้มีสํานึกในคุณธรรม ความ
ซื่อสัตย์สุจริต และให้มีความรอบรู้ที่เหมาะสม ดําเนินชีวิตด้วยความอดทน ความเพียร มีสติ ปัญญา 
และความรอบคอบ เพ่ือให้สมดุลและพร้อมต่อการรองรับการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วและ
กว้างขวาง ทั้งด้านวัตถุ สังคม สิ่งแวดล้อม และวัฒนธรรมจากโลกภายนอกได้เป็นอย่างดี เศรษฐกิจ
พอเพียง ประกอบด้วย ๑. ความพอประมาณ หมายถึง ความพอดีที่ไม่น้อยเกินไปและไม่มากเกินไป 
โดยไม่เบียดเบียนตนเองและผู้อ่ืน เช่น การผลิตและการบริโภคท่ีอยู่ในระดับพอประมาณ ๒. ความมี
เหตุผล หมายถึง การตัดสินใจเก่ียวกับระดับความพอเพียงน้ัน จะต้องเป็นไปอย่างมีเหตุผล โดย
พิจารณาจากเหตุปัจจัยที่เก่ียวข้อง ตลอดจนคํานึงถึงผลท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นจากการกระทําน้ันๆ อย่าง
รอบคอบ ๓. ภูมิคุ้มกัน หมายถึง การเตรียมตัวให้พร้อมรับผลกระทบและการเปลี่ยนแปลงด้านต่างๆ 
ที่จะเกิดขึ้น โดยคํานึงถึงความเป็นไปได้ของสถานการณ์ต่างๆ ที่คาดว่าจะเกิดขึ้นในอนาคต 
 ภูมิปัญญาท้องถิ่นหรือที่เรียกว่า ปราชญ์ชาวบ้าน๒ ที่เน้นสร้างความสมดุลของทุนชีวิต อัน
ประกอบด้วยมนุษย์ เศรษฐกิจ สังคม สิ่งแวดล้อม โดยมีเป้าหมายคือความผาสุกของตนเอง ชุมชน 
และสังคม ภูมิปัญญาท้องถิ่นหรือภูมิปัญญาชาวบ้าน หมายถึงทุกสิ่งทุกอย่างที่ชาวบ้านคิดขึ้นได้เอง
และนํามาใช้ในการแก้ปัญหา เป็นเทคนิควิธี เป็นองค์ความรู้ของชาวบ้านทั้งทางกว้างและทางเลือกที่
ชาวบ้านคิดเอง ทําเอง และสามารถแก้ปัญหาเองได้ ซึ่งเป็นความรู้ที่สั่งสมมาแต่บรรพบุรุษ สืบทอด
จากคนรุ่นหน่ึงไปสู่คนรุ่นหน่ึง ระหว่างการสืบทอดมีการปรับเปลี่ยน การประยุกต์ จนอาจเกิดเป็น
ความรู้ใหม่ตามสภาพการณ์ทางสังคมวัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อม ซึ่งภูมิปัญญาประจําท้องถิ่นและ
ท้องถิ่นจะแตกต่างกันออกไป ตามการปรับตัวของแต่ละท้องถิ่นให้เข้ากับสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ หรือ
จากการนําพาอารยธรรมจากต่างถิ่นจนมาหลอมรวมกันเกิดเป็นภูมิปัญญาประจําท้องถิ่น 
 ปราชญ์ชาวบ้าน หมายถึง บุคคลผู้เป็นเจ้าของภูมิปัญญาชาวบ้าน และนําเอาภูมิปัญญามาใช้
ประโยชน์ในการดํารงชีวิตจนประสบผลสําเร็จ และสามารถถ่ายทอดเช่ือมโยงคุณค่าของอดีตกับ
ปัจจุบันได้อย่างเหมาะสม 

                                                           
๒ บุญส่ง นาแสวง, กลยุทธ์การพัฒนาสังคมของปราชญ์ชาวบ้านจังหวัดขอนแก่น,(มหาวิทยาลัยมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตขอนแก่น), หน้า ๒ 
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 ดังน้ันผู้วิจัยและคณะจึงมีความสนใจที่จะศึกษาชีวิตและผลงานของปราชญ์ท้องถิ่นของ
จังหวัดแพร่ เพ่ือสืบค้นความเป็นมาและผลงานด้านการเขียนและงานการแปลอันจะนําไปสู่องค์
ความรู้ ประวัติและผลงานปราชญ์ท้องถิ่นในจังหวัดแพร่ และนําเอาองค์ความรู้ของท่านเผยแผ่ต่อไป 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

การวิจัย คร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษากระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของปราชญ์
ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ในประเด็นดังต่อไปน้ี 

๒.๑. เพ่ือศึกษาชีวิตและผลงานปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ 
๒.๒. เพ่ือศึกษากระบวนการสร้างและใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ 
๒.๓. เพ่ือวิเคราะห์ผลงานของปราชญ์ท้องถิ่นกับการส่งเสริมวัฒนธรรมจังหวัดแพร่ 

 
ขอบเขตของการวิจัย 
 ในการศึกษาครั้งน้ี คณะผู้วิจัยได้กําหนดขอบเขตการวิจัย ดังน้ี 
 การวิจัย ครั้งน้ีเป็นการศึกษากระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่น
จังหวัดแพร่ 
 
 
 

          ขอบเขตประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
           ประชากร ปราชญ์ท้องถิ่นในจังหวัดแพร่ ๒๐ รปู/คน 
 กลุ่มตัวอย่าง ใช้วิธีการสุ่มแบบเจาะจงจากปราชญ์ท้องถิ่นทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ จํานวน  
๒๐ รูป/คน จํานวน ๘ อําเภอ ทั่วจังหวัดแพร่ 
  
ขอบเขตด้านเนื้อหา 
 ศึกษากระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ ใน ๓ ด้าน คือ 

๑.ชีวิตและผลงานปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ 
๒.กระบวนการสร้างและใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ 
๓.วิเคราะห์ผลงานของปราชญ์ท้องถิ่นกับการส่งเสริมวัฒนธรรมจังหวัดแพร่ 
 

ข้อจํากัดในการวิจัย 
 มีระยะเวลาในการเก็บข้อมูลปีการศึกษา ๒๕๕๘ ระหว่างเดือนตุลาคม ๒๕๕๗ ถึงเดือน
ตุลาคม ๒๕๕๘ 
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นิยามศัพท์ 
   

๑. กระบวนการสร้าง หมายถึง วิธีการที่ให้ได้มาซึ่งองค์ความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถิ่นด้าน
ภาษาท้องถิ่น ด้านการเมืองท้องถิ่น และวัฒนธรรมท้องถิ่น 

๒. การใช้องค์ความรู้ หมายถึง การนําเอาความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านภาษาท้องถิ่น 
ด้านการเมืองท้องถิ่น และวัฒนธรรมท้องถิ่น ไปถ่ายทอดให้เกิดประโยชน์แก่ท้องถิ่น 

๓. ปราชญ์ท้องถ่ิน หมายถึง พระสงฆ์หรือฆราวาสที่มีความเช่ียวชาญด้านภูมิปัญญาท้องถิ่น
ด้านภาษาท้องถิ่น ด้านการเมืองท้องถิ่น และวัฒนธรรมท้องถิ่น 
 ๔. ชีวิตและผลงาน หมายถึง สภาพปัจจุบันและผลงานด้านวรรณกรรมที่โดดเด่น 
 ๕. ท้องถ่ิน หมายถึง พ้ืนที่ทอ้งถิ่นภายในจังหวัดแพร่ 
 
วิจารณ์ 

การวิจัยเร่ือง กระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ มี
วัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาชีวิตและผลงานปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ ศึกษากระบวนการสร้างและการ
ใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่และเพ่ือวิเคระห์ผลงานปราชญ์ท้องถิ่นกับการส่งเสริม
วัฒนธรรมจังหวัดแพร่ ดําเนินการโดยวิจัยเชิงคุณภาพกับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นปราชญ์ท้องถิ่นในจังหวัด
แพร่จํานวน ๒๐ ท่าน เครื่องมือที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูลเป็นแบบสัมภาษณ์ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นเอง โดย
คําช้ีแนะของผู้เช่ียวชาญ วิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ ผลการวิจัยสามารถสรุป อภิปรายผล และ
มีข้อเสนอแนะดังน้ี 

ข้อมูลทั่วไปของผู้ให้สัมภาษณ์ ข้อมูลทั่วไปของผู้ให้สัมภาษณ์ เป็นบรรพชิต คิดเป็นร้อยละ
คิดเป็นร้อยละ ๒๕.๐๐ เป็นปราชญ์ท้องถิ่น คิดเป็นร้อยละ ๒๐.๐๐ นักการเมือง ๕.๐๐ นักวิชาการ 
๕.๐๐ วัฒนธรรม ๕.๐๐ ข้อมูลระดับอายุ พบว่า อายุ ๔๐-๔๕ คิดเป็นร้อยละ ๓.๕๐ อายุ ๔๖-๖๐ คิด
เป็นร้อยละ ๔๐.๐๐ อายุ ๖๑-๘๐ คิดเป็นร้อยละ๖.๕๐  ข้อมูลระดับการศึกษา พบว่า ระดับ
ประถมศึกษา คิดเป็นร้อยละ ๒.๕๐ ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น คิดเป็นร้อยละ ๔.๕๐ ระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย คิดเป็นร้อยละ ๒.๕๐ ระดับอนุปริญญา คิดเป็นร้อยละ ๒.๕๐  ระดับปริญญา
ตรี คิดเป็นร้อยละ ๑๑.๕ และสูงกว่าระดับปริญญาตรีขึ้นไป คิดเป็นร้อยละ ๒๕.๐๐ ข้อมูลด้านอาชีพ 
พบว่า รับราชการ คิดเป็นร้อยละ ๒๐.๐๐ ค้าขาย คิดเป็นร้อยละ ๑๐.๐๐ รับจ้าง คิดเป็นร้อยละ 
๑๐.๐๐  กสิกรรม คิดเป็นร้อยละ ๗.๕๐ ข้อมูลด้านบทบาทหรือสถานภาพในชุมชน เป็นพระสงฆ์ 
๕๐.๐๐  ปราชญ์ท้องถิ่น คิดเป็นร้อยละ ๑๒.๕๐ นักวิชาการคิดเป็นร้อยละ ๑๒.๕๐ นักการเมือง คิด
เป็นร้อยละ ๕.๐๐ มัคนายก คิดเป็นร้อยละ ๑๐.๐๐ และกรรมการวัด คิดเป็นร้อยละ ๑๐.๐๐  

 

สรุปผลข้อมูลการสัมภาษณ์๓ พระสงฆ์ ปราชญ์ท้องถิ่น นักวิชาการและนักการเมือง  
กรรมการวัด มัคคทายก จํานวน ๒๐ รูป/คนที่เก่ียวกับกระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของ
ปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่  ผู้ตอบแบบสัมภาษณ์ได้ให้ข้อมูล สรุปได้ดังน้ี 

                                                           
๓สัมภาษณ์เชิงลึก, พระสงฆ์ ปราชญ์ท้องถ่ิน นักวิชาการ นักประวัติศาสตร์, ระหว่าง  วันท่ี ๑๑-๒๒ 

กุมภาพันธ์ ๒๕๕๘ ช่วงเวลาต้ังแต่ ๐๙.๐๐-๑๕.๐๐ น.  



๘๘ 
 

ข้อมูลเก่ียวกับชีวิตและผลงานด้านปราชญท์้องถ่ิน 
จากการสัมภาษณ์ชี วิตและผลงานปราชญ์ท้องถิ่น ส่วนใหญ่เป็นผู้ที่มีความใกล้ ชิด

พระพุทธศาสนาเคยผ่านการบรรพชาอุปสมบททั้งสิ้นตลอดถึงมีความเก่ียวข้องกับชุมชนสังคม
วัฒนธรรม เช่ียวชาญด้านภาษาล้านนาและวัฒนธรรมท้องถิ่นตลอดถึงเช่ียวชาญด้านวรรณกรรมและ
วิถีชีวิตชุมชนท้องถิ่น โดยเฉพาะ พ่อนิคม  ถาโถม แต่งวรรณกรรมธรรมล้านนาเร่ือง มหาวิบาก 

มีเน้ือหาที่สะท้อนถึงผลกรรมทางพระพุทธศาสนาที่บุคคลจะต้องได้รับแตกต่างกันไป และพ่อ
น้อย หม้อดี  แต่งวรรณกรรมธรรมล้านนา เรื่อง สาราการิวิจาสูตร มีเน้ือหาที่สะท้อนถึงการเจริญ
เมตตาเป็นเหตุให้อายุยืนยาวนิยมสาธยายในงานสืบชะตาต่ออายุผู้ป่วย หรืองานอายุวัฒนมงคล 

 
ข้อมูลเก่ียวกับบุคคลหรือหน่วยงานที่มีส่วนผลักดันให้ปราชญ์ท้องถ่ินเป็นที่รู้จักอย่าง

แพร่หลาย 
จาการสัมภาษณ์ พระราชเขมากร  เจ้าคณะจังหวัดแพร่ และพระโกสัยเจติยารักษ์ตลอดถึง

นายน้อย หม้อดี วัฒนธรรมนายเหล่ง ทิดฟ่ัน ปราชญ์ท้องถิ่น ทําให้ทราบว่าทั้งพระสงฆ์และวัฒนธรรม
ตลอดถึงปราชญ์ท้องถิ่นต่างให้การสนับสนุนปราชญ์ท้องถิ่น ให้เป็นที่รู้จักในสังคมอย่างแพร่หลาย เช่น
การยกย่องในด้านภูมิปัญญา  การให้เกียรติบัตร และโล่เชิดชูผลงานของปราชญ์ท้องถิ่น แต่ละสาขา
อาชีพตลอดถึงจัดสรรงบประมาณในการสนับสนุนเป็นต้น 

ข้อมูลของปราชญ์ท้องถ่ินด้านความรู้ด้านภาษาลา้นนา 
จาการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นด้านภาษาล้านนา ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ประกอบด้วยพระครูวิทิต
พิพัฒนาภรณ์  พระครูวิจิตรนวการโกศล พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล นายวูเม่น  ลมทาวงค์ นายเหล่ง  
ทิดฟ่ัน นายสุภาพ  เกตุวีรพันธ์ ทําให้ทราบว่าแต่ละท่านมีความเช่ียวชาญด้านภาษาล้านนา โดยการ
ถ่ายทอดมาจากอดีตเจ้าอาวาสบุรพาจารย์ และศึกษาจากธรรมล้านนา และสมุดข่อย เป็นต้น 

ข้อมูลของปราชญ์ท้องถ่ินด้านความรู้ ด้านวรรณกรรม 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นด้านความรู้ เก่ียวกับวรรณกรรม พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ 

ได้เขียนธรรมล้านนาเรื่อง พระเจ้าเลียบโลกพรรณนาเกี่ยวกับการเสด็จโปรดเวไนยสัตว์                    
ของพระพุทธเจ้า พระครูวิจิตรนวการโกศล ได้เขียนธรรมล้านนา เรื่องพุทธสังคหโลก พระครูไพโรจน์
พัฒนโกศล ได้เขียนธรรมล้านนาเร่ืองเต่าน้อยองค์คํา และ เรื่องแมงสี่หูห้าตา ซึ่งวรรณกรรมแต่ละ
เรื่องมีสาระเกี่ยวข้องกับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา และวิถีชีวิตล้านนา 

ข้อมูลคุณค่าของปราชญ์ท้องถ่ินด้านความรู้ด้านวัฒนธรรม 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นด้านความรู้ เก่ียวกับความรู้ด้านวัฒนธรรม โดยพระครูสิริ

วรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก ถิรจิตฺโต พระครูปัญญาสารนิวิฐ นายปรีชา เตสุกาศ นายนิคม ถาโถม  
นายเสรี  ชัยลอม  ทําให้ทราบว่าปราชญ์ท้องถิ่นมีบทบาทในการส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถิ่น ให้ย่ังยืน 
โดยเฉพาะการประกอบพิธีกรรมทางล้านนา และการสืบวิถึชีวิตแบบ ล้านนา พระคุณเจ้าได้นําเอา
หลักการดําเนินชีวิตวัฒนธรรมประเพณีล้านนา ถ่ายทอดสู่ประชาชนผ่านการเทศนาและเข้าไปสอนใน



๘๙ 
 

โรงเรียนต่าง ๆ ตลอดถึงการจัดอบรมการทําบายสีสู่ขวัญ การจัดทําเคร่ืองสืบชะตา  การส่งเคราะห์แก่
ประชาชนและนักเรียน ตามวัดและโรงเรียน ให้ความรู้เรื่องวัฒนธรรมท้องถิ่นผ่านรายการวิทยุท้องถิ่น
เป็นต้น 

 
ข้อมูลการได้มาซ่ึงองคค์วามรู้ของปราชญ์ท้องถ่ิน 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการได้มาซึ่งองค์ความรู้ โดยพระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์  

พระครูนิสิฐธรรมาวุธ พระครูวิจิตรนวการโกศล พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล พระมหากิตติศักด์ิ กิตติว
ฑฺฒโน พระครูสิริวรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก ถิรจิตฺโต นายวูเม่น ลมทาวงค์ นายเหล่ง ทิดฟ่ัน           
สรุปได้ว่าการได้มาซึ่งองค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นน้ันส่วนใหญ่ได้รับการถ่ายทอดมาจากอดีตเจ้า
อาวาสบุรพาจารย์ และศึกษาจากธรรมล้านนา และสมุดข่อย รวมทั้งการเข้าไปมอบตัวเป็นศิษย์ศึกษา
ในวัด หรือสํานักสงฆ์ครูบาผู้เช่ียวชาญองค์ความรู้ปราชญ์ท้องถิ่นแต่ละด้าน โดยได้รับการถ่ายทอด
ทางวาจา หรือธรรมล้านนา สมุดข่อย โดยเฉพาะตํารายาพ้ืนเมืองซึ่งรักษาโรคบางอย่าง ที่แพทย์แผน
ปัจจุบันยังรักษาไม่หายช่วยรักษาชีวิตของชุมชนท้องถิ่นเป็นอย่างดี   

ข้อมูลการใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถ่ิน 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการใช้องค์ความรู้ โดยพระราชเขมากร,ผศ.ดร.         

พระโกศัยเจติยารักษ์ ดร.พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ พระครูนิสิฐธรรมาวุธ พระครูวิจิตรนวการโกศล
พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล พระมหากิตติศักด์ิ กิตติวฑฺฒโน พระครูสิริวรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก 
ถิรจิตฺโต รต.ภาคิน หนูฟุ่น นายสมาน สร้อยเงิน นายวูเม่น  ลมทาวงค์ นายเหล่ง  ทิดฟ่ัน นายทวี  กา
ทองทุ่ง โดยสรุป ปราชญ์ท้องถิ่นทุกท่านใช้องค์ความรู้ในการเทศนา อบรมตามหน่วยงานองค์กรต่าง 
ๆ ที่ได้รับนิมนต์ และเชิญไปบรรยาย หรือได้รับงบประมาณในการจัดอบรมเผยแผ่ขององค์การบริหาร
ส่วนท้องถิ่น 

 
ข้อมูลการสร้างองค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถ่ิน 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการใช้องค์ความรู้ โดยพระราชเขมากร,ผศ.ดร.         

พระโกศัยเจติยารักษ์ ดร.พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ พระครูนิสิฐธรรมาวุธ พระครูวิจิตรนวการโกศล
พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล พระมหากิตติศักด์ิ กิตติวฑฺฒโน พระครูสิริวรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก 
ถิรจิตฺโต รต.ภาคิน  หนูฟุ่น  นายสมาน  สร้อยเงิน นายวูเม่น  ลมทาวงค์ นายเหล่ง  ทิดฟ่ัน นายทวี  
กาทองทุ่ง     โดยสรุป ปราชญ์ท้องถิ่นทุกท่านสร้างองค์ความรู้โดยการเขียนตําราท้องถิ่น และงาน
แปลธรรม  สมุดข่อยที่เป็นภาษาล้านนาถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาไทยสู่ชุมชน และตีแผ่เผยแพร่เป็น
เอกสาร แจกจ่ายไปยังหน่วยงานองค์กรที่เก่ียวข้องและสถานศึกษาท้องถิ่น 

 
ข้อมูลการนําองค์ความรู้ส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถ่ิน 

    จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการนําเอาความรู้ส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยพระ
ราชเขมากร ผศ. ดร.พระโกศัยเจติยารักษ์ ดร.พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ พระครูนิสิฐธรรมาวุธ       
พระครูวิจิตรนวการโกศลพระครูไพโรจน์พัฒนโกศล พระมหากิตติศักด์ิ กิตติวฑฺฒโน พระครูสิริวรรณ
รัชต์ พระอธิการดิเรก ถิรจิตฺโต รต.ภาคิน  หนูฟุ่น  นายสมาน  สร้อยเงิน นายวูเม่น ลมทาวงค์ นาย



๙๐ 
 

เหล่ง ทิดฟ่ัน นายทวี กาทองทุ่ง โดยสรุป ปราชญ์ท้องถิ่นแต่ละท่านอยู่ใกล้ชิดชุมชนท้องถิ่นและมี
บทบาทในสังคม แต่ละสาขาอาชีพ มีความคล่องตัวในการนําเอาความรู้สู่การส่งเสริมวัฒนธรรมตาม
แบบอย่างวิถีชีวิตชุมชนล้านนา เช่นการถ่ายทอดการทําบายสีสู่ขวัญ การทํายาสมุนไพร การสอนฟ้อน
เล็บ  การสอนตีกลองปูจา  การสอนเย็บใบตองงานลอยกระทง เป็นต้น โดยใช้วัด และสถานศึกษาใน
หมู๋บ้าน และศาลาประชาคมเป็นที่อบรมส่งเสริมความรู้ด้านวัฒนธรรม 
 
อภิปรายผล  

     กระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของปราชญท้องถิ่นจังหวัดแพร่ ที่คณะผู้วิจัยได้
ไปทําการสัมภาษณ์และศึกษาจากเอกสารหลักฐาน จํานวนทั้งสิ้น ๒๐ แห่งทั่วจังหวัดแพร่ ซึ่งข้อมูลที่
ได้มาจากการสัมภาษณ์พระสงฆ์  ปราชญ์ท้องถิ่น นักวิชาการและนักประวัติศาสตร์ จํานวน ๒๐         
รูป/คน ดังปรากฏในบทที่ ๔ น้ัน ผลการวิจัย พบว่า  

 
ข้อมูลเก่ียวกับชีวิตและผลงานด้านปราชญท์้องถ่ิน 
 จากการสัมภาษณ์ชีวิตและผลงานปราชญ์ท้องถิ่น ส่วนใหญ่เป็นผู้ที่มีความใกล้ ชิด

พระพุทธศาสนาเคยผ่านการบรรพชาอุปสมบททั้งสิ้นตลอดถึงมีความเก่ียวข้องกับชุมชนสังคม
วัฒนธรรม เช่ียวชาญด้านภาษาล้านนาและวัฒนธรรมท้องถิ่นตลอดถึงเช่ียวชาญด้านวรรณกรรมและ
วิถีชีวิตชุมชนท้องถิ่น โดยเฉพาะ พ่อนิคม  ถาโถม แต่งวรรณกรรมธรรมล้านนาเร่ือง มหาวิบาก 

มีเน้ือหาที่สะท้อนถึงผลกรรมทางพระพุทธศาสนาที่บุคคลจะต้องได้รับแตกต่างกันไป และพ่อ
น้อย หม้อดี  แต่งวรรณกรรมธรรมล้านนา เรื่อง สาราการิวิจาสูตร มีเน้ือหาที่สะท้อนถึงการเจริญ
เมตตาเป็นเหตุให้อายุยืนยาวนิยมสาธยายในงานสืบชะตาต่ออายุผู้ป่วย หรืองานอายุวัฒนมงคล 

 
ข้อมูลเก่ียวกับบุคคลหรือหน่วยงานที่มีส่วนผลักดันให้ปราชญ์ท้องถ่ินเป็นที่รู้จักอย่าง

แพร่หลาย 
จาการสัมภาษณ์ พระราชเขมากร  เจ้าคณะจังหวัดแพร่ และพระโกสัยเจติยารักษ์ตลอดถึง

นายน้อย หม้อดี วัฒนธรรมนายเหล่ง ทิดฟ่ัน ปราชญ์ท้องถิ่น ทําให้ทราบว่าทั้งพระสงฆ์และวัฒนธรรม
ตลอดถึงปราชญ์ท้องถิ่นต่างให้การสนับสนุนปราชญ์ท้องถิ่น ให้เป็นที่รู้จักในสังคมอย่างแพร่หลาย เช่น
การยกย่องในด้านภูมิปัญญา  การให้เกียรติบัตร และโล่เชิดชูผลงานของปราชญ์ท้องถิ่น แต่ละสาขา
อาชีพตลอดถึงจัดสรรงบประมาณในการสนับสนุนเป็นต้น 

 

ข้อมูลของปราชญ์ท้องถ่ินด้านความรู้ด้านภาษาล้านนา 
จาการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นด้านภาษาล้านนา ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ประกอบด้วยพระ

ครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ พระครูวิจิตรนวการโกศล พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล นายวูเม่น ลมทาวงค์     



๙๑ 
 

นายเหล่ง ทิดฟ่ัน นายสุภาพ เกตุวีรพันธ์ ทําให้ทราบว่าแต่ละท่านมีความเช่ียวชาญด้านภาษาล้านนา 
โดยการถ่ายทอดมาจากอดีตเจ้าอาวาสบุรพาจารย์ และศึกษาจากธรรมล้านนา และสมุดข่อย เป็นต้น 

 
ข้อมูลของปราชญ์ท้องถ่ินด้านความรู้ ด้านวรรณกรรม 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นด้านความรู้ เก่ียวกับวรรณกรรม พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ 

ได้เขียนธรรมล้านนาเรื่อง พระเจ้าเลียบโลกพรรณนาเกี่ยวกับการเสด็จโปรดเวไนยสัตว์                  
ของพระพุทธเจ้า พระครูวิจิตรนวการโกศล ได้เขียนธรรมล้านนา เรื่องพุทธสังคหโลก พระครูไพโรจน์
พัฒนโกศล ได้เขียนธรรมล้านนาเร่ืองเต่าน้อยองค์คํา และ เรื่องแมงสี่หูห้าตา ซึ่งวรรณกรรมแต่ละ
เรื่องมีสาระเกี่ยวข้องกับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา และวิถีชีวิตล้านนา 

 
ข้อมูลคณุคา่ของปราชญ์ท้องถ่ินด้านความรู้ด้านวัฒนธรรม 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นด้านความรู้ เก่ียวกับความรู้ด้านวัฒนธรรม โดยพระครูสิริ

วรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก ถิรจิตฺโต พระครูปัญญาสารนิวิฐ นายปรีชา เตสุกาศ นายนิคม ถาโถม  
นายเสรี  ชัยลอม  ทําให้ทราบว่าปราชญ์ท้องถิ่นมีบทบาทในการส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถิ่น ให้ย่ังยืน 
โดยเฉพาะการประกอบพิธีกรรมทางล้านนา และการสืบวิถึชีวิตแบบ ล้านนา พระคุณเจ้าได้นําเอา
หลักการดําเนินชีวิตวัฒนธรรมประเพณีล้านนา ถ่ายทอดสู่ประชาชนผ่านการเทศนาและเข้าไปสอนใน
โรงเรียนต่าง ๆ ตลอดถึงการจัดอบรมการทําบายสีสู่ขวัญ การจัดทําเคร่ืองสืบชะตา การส่งเคราะห์แก่
ประชาชนและนักเรียน ตามวัดและโรงเรียน ให้ความรู้เรื่องวัฒนธรรมท้องถิ่นผ่านรายการวิทยุท้องถิ่น
เป็นต้น 

 
ข้อมูลการได้มาซ่ึงองคค์วามรู้ของปราชญ์ท้องถ่ิน 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการได้มาซึ่งองค์ความรู้ โดยพระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์  

พระครูนิสิฐธรรมาวุธ พระครูวิจิตรนวการโกศล พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล  พระมหากิตติศักด์ิ กิตติว
ฑฺฒโน พระครูสิริวรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก ถิรจิตฺโต  นายวูเม่น  ลมทาวงค์ นายเหล่ง ทิดฟ่ัน      
สรุปได้ว่าการได้มาซึ่งองค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นน้ันส่วนใหญ่ได้รับการถ่ายทอดมาจากอดีตเจ้า
อาวาสบุรพาจารย์ และศึกษาจากธรรมล้านนา และสมุดข่อย รวมทั้งการเข้าไปมอบตัวเป็นศิษย์ศึกษา
ในวัด หรือสํานักสงฆ์ครูบาผู้เช่ียวชาญองค์ความรู้ปราชญ์ท้องถิ่นแต่ละด้าน  โดยได้รับการถ่ายทอด
ทางวาจา หรือธรรมล้านนา สมุดข่อย โดยเฉพาะตํารายาพ้ืนเมืองซึ่งรักษาโรคบางอย่าง ที่แพทย์แผน
ปัจจุบันยังรักษาไม่หายช่วยรักษาชีวิตของชุมชนท้องถิ่นเป็นอย่างดี   
 
          ข้อมูลการใช้องคค์วามรู้ของปราชญ์ท้องถ่ิน 

จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการใช้องค์ความรู้ โดยพระราชเขมากร,ผศ.ดร.              
พระโกศัยเจติยารักษ์ ดร.พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ พระครูนิสิฐธรรมาวุธ พระครูวิจิตรนวการโกศล
พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล พระมหากิตติศักด์ิ กิตติวฑฺฒโน พระครูสิริวรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก 
ถิรจิตฺโต รต.ภาคิน หนูฟุ่น  นายสมาน  สร้อยเงิน นายวูเม่น  ลมทาวงค์ นายเหล่ง  ทิดฟ่ัน นายทวี  



๙๒ 
 

กาทองทุ่ง โดยสรุป ปราชญ์ท้องถิ่นทุกท่านใช้องค์ความรู้ในการเทศนา อบรมตามหน่วยงานองค์กร
ต่าง ๆ ที่ได้รับนิมนต์ และเชิญไปบรรยาย หรือได้รับงบประมาณในการจัดอบรมเผยแผ่ขององค์การ
บริหารส่วนท้องถิ่น  

 
           ข้อมูลการสร้างองค์ความรูข้องปราชญ์ท้องถ่ิน 

จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการใช้องค์ความรู้ โดยพระราชเขมากร,ผศ.ดร.           
พระโกศัยเจติยารักษ์ ดร.พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ พระครูนิสิฐธรรมาวุธ พระครูวิจิตรนวการโกศล 
พระครูไพโรจน์พัฒนโกศล พระมหากิตติศักด์ิ กิตติวฑฺฒโน พระครูสิริวรรณรัชต์ พระอธิการดิเรก 
ถิรจิตฺโต รต.ภาคิน  หนูฟุ่น  นายสมาน  สร้อยเงิน นายวูเม่น  ลมทาวงค์ นายเหล่ง ทิดฟ่ัน นายทวี  
กาทองทุ่ง 

โดยสรุป ปราชญ์ท้องถิ่นทุกท่านสร้างองค์ความรู้โดยการเขียนตําราท้องถิ่น และงานแปล
ธรรม  สมุดข่อยที่เป็นภาษาล้านนาถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาไทยสู่ชุมชน และตีแผ่เผยแพร่เป็น
เอกสาร แจกจ่ายไปยังหน่วยงานองค์กรที่เก่ียวข้องและสถานศึกษาท้องถิ่น 

 
ข้อมูลการนําองค์ความรู้ส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถ่ิน 
จากการสัมภาษณ์ ปราชญ์ท้องถิ่นถึงการนําเอาความรู้ส่งเสริมวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยพระ

ราชเขมากร ผศ. ดร.พระโกศัยเจติยารักษ์ ดร.พระครูวิทิตพิพัฒนาภรณ์ พระครูนิสิฐธรรมาวุธ           
พระครูวิจิตรนวการโกศลพระครูไพโรจน์พัฒนโกศล พระมหากิตติศักด์ิ กิตติวฑฺฒโน พระครูสิริวรรณ
รัชต์ พระอธิการดิเรก ถิรจิตฺโต รต.ภาคิน หนูฟุ่น นายสมาน  สร้อยเงิน นายวูเม่น ลมทาวงค์ นาย
เหล่ง ทิดฟ่ัน นายทวี กาทองทุ่ง โดยสรุป ปราชญ์ท้องถิ่นแต่ละท่านอยู่ใกล้ชิดชุมชนท้องถิ่นและมี
บทบาทในสังคม แต่ละสาขาอาชีพ มีความคล่องตัวในการนําเอาความรู้สู่การส่งเสริมวัฒนธรรมตาม
แบบอย่างวิถีชีวิตชุมชนล้านนา เช่นการถ่ายทอดการทําบายสีสู่ขวัญ การทํายาสมุนไพร การสอนฟ้อน
เล็บ การสอนตีกลองปูจา การสอนเย็บใบตองงานลอยกระทง เป็นต้น โดยใช้วัด และสถานศึกษาใน
หมู่บ้าน และศาลาประชาคมเป็นที่อบรมส่งเสริมความรู้ด้านวัฒนธรรม 

 

ข้อเสนอแนะ 
ข้อเสนอแนะในการปฏิบัติ 

๑. ควรมีวิจัยเก่ียวกับการปริวรรตวรรณกรรมท้องถิ่นจังหวัดแพร่ ร่วมกับการวิจัย
เรื่องกระบวนการสร้างและการใช้องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นจังหวัดแพร่ เพ่ือเสริมสร้างข้อมูลและ
หลักฐานให้เป็นไปอย่างสอดคล้องสัมพันธ์กัน  

๒. ควรมีการประชาสัมพันธ์และเผยแพร่ งานวิจัยในลักษณะน้ีให้มาก ๆ เพราะจะได้
ร่วมกันสร้างองค์ความรู้ปราชญ์ท้องถิ่นให้เด็ก เยาวชนและคนทั่วไปได้เล็งเห็นคุณค่าและมีส่วนร่วมใน
การสืบทอดความรู้จากปราชญ์ท้องถิ่นไปสู่อนุชนรุ่นต่อไป 



๙๓ 
 

ข้อเสนอแนะในการวิจัย 
๑. ในการวิจัยครั้งต่อไป ควรมีการศึกษาคุณค่าปราชญ์ท้องถิ่นให้ครบทุกสาขาอาชีพ 

ในจังหวัดแพร่เพ่ือเสริมสร้างความเข้มแข็งแก่ชุมชนและสังคม 
๒. ในการวิจัยครั้งต่อไป ควรมีการสัมมนาเพ่ือแลกเปลี่ยนเรียนรู้ในลักษณะเวทีกลาง 

เพ่ือให้มีการเช่ือมโยงข้อมูลที่สัมพันธ์สอดคล้องกันทุกฝ่าย และเผยแพร่ให้ทราบทั่วไปเพ่ือให้ปราชญ์
ท้องถิ่นเป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลาย และเป็นการเผยแพร่องค์ความรู้ของปราชญ์ท้องถิ่นเข้าสู่สังคม
ด้านวิชาการต่อไป 
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